
SINCLAIR CHAMBER PLUG - 221 REMINGTON FIREBALL CHAMBER
PLUG

This unique product seals the chamber and bore toprevent solvents and oils from
running back into theaction when the rifle is left in an upright position.For heavily
fouled barrels, we use these plugs to sealthe chamber and then fill the barrel with
our favoritesolvent. Then we let the barrel sit for a while. If leftovernight, you
should seal the muzzle end with tapeto prevent evaporation. Make sure you fill
the barrelall the way to the muzzle end. If storing guns for along time, these plugs
can keep rust preventativeagents and oils from seeping down into the actionand
trigger group area. Oil and debris washed inwith excess solvent harms more
triggers than justabout anything. Replacement O -rings come in packsof 5.

Attributes

Name: 221 REMINGTON FIREBALL CHAMBER PLUG
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001490
Mfr. No.: PG-12
Cartridge: 221 Remington Fireball
Delivery weight: 0.032kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 13mm
Shipping length: 64mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SINCLAIR CHAMBER PLUG für die 221 Remington Fireball. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um das Patronenlager und den Lauf Ihres Gewehrs zu versiegeln und so die Sicherheit
und Langlebigkeit Ihres Geräts zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Chamber Plugs und ersetzen Sie ihn bei Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Chamber Plug nur mit dem vorgesehenen Kaliber (221 Remington Fireball).
Achten Sie darauf, dass der Lauf vor der Anwendung sauber ist, um eine ordnungsgemäße Abdichtung zu
gewährleisten.
Versiegeln Sie das Mündungsende mit Klebeband, wenn Sie den Lauf über Nacht ruhen lassen, um
Verdunstung zu verhindern.
Füllen Sie den Lauf vollständig bis zum Mündungsende, um eine optimale Wirkung zu erzielen.
Lagern Sie Waffen nicht länger als notwendig mit dem Chamber Plug, um die Ansammlung von Feuchtigkeit
zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Reinigen Sie den Lauf gründlich, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.

Installation des Chamber Plugs:

Setzen Sie den Chamber Plug vorsichtig in das Patronenlager ein.
Überprüfen Sie, ob der Plug sicher sitzt und eine ordnungsgemäße Abdichtung gewährleistet ist.

Befüllen des Laufs:

Füllen Sie den Lauf mit Ihrem bevorzugten Lösungsmittel bis zum Mündungsende.
Lassen Sie den Lauf für einige Zeit ruhen, um eine vollständige Durchdringung zu gewährleisten.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie den Chamber Plug vorsichtig, wenn Sie bereit sind, das Gewehr zu verwenden.
Reinigen Sie den Lauf erneut, um alle Rückstände des Lösungsmittels zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Chamber Plug gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass der Plug nicht in die Umwelt gelangt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Verwendung des SINCLAIR CHAMBER PLUG wenden
Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Sinclair Chamber Plug Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Chamber Plug for your 221 Remington Fireball. This product is designed to help
you maintain your firearm safely and effectively by sealing the chamber and bore. This guide provides essential
safety instructions and usage guidelines to ensure your safety and the longevity of your firearm.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the firearm is unloaded before using the chamber plug.
Keep the chamber plug out of reach of children to prevent accidents.
Regularly inspect the chamber plug for wear and tear before use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the chamber plug if it shows signs of damage, such as cracks or excessive wear.
Avoid using the chamber plug with solvents that are not recommended for your firearm.
Always fill the barrel completely to the muzzle end when using the chamber plug for solvent application.
Seal the muzzle end with tape if the barrel is filled overnight to prevent evaporation of solvents.
Ensure that the plug is seated properly in the chamber to prevent any accidental dislodging during storage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather your cleaning supplies, including the Sinclair Chamber Plug.

Installation

Insert the chamber plug into the chamber of your firearm, ensuring a snug fit.
Verify that the plug is securely in place and does not move easily.

Usage

For heavily fouled barrels, fill the barrel with your preferred solvent after sealing the chamber with the
plug.
Allow the barrel to sit for the recommended time to let the solvent work effectively.
If storing the firearm for an extended period, ensure the muzzle end is sealed with tape to prevent
solvent evaporation.

Removal

After the cleaning period, carefully remove the chamber plug.
Clean the plug and store it in a dry place for future use.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber plug in accordance with local regulations.
Do not dispose of the plug in regular household waste if it is contaminated with solvents or oils.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns, please refer to your local regulations or contact a qualified professional for
assistance.



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the Sinclair
Chamber Plug. Thank you for your attention to safety and responsible firearm maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Tapón de
Cámara Sinclair International 221 Remington Fireball

Introducción
El Tapón de Cámara Sinclair International 221 Remington Fireball es un producto diseñado para sellar la recámara y
el cañón de tu rifle. Esto ayuda a evitar que los disolventes y aceites se filtren en el mecanismo cuando el rifle se
encuentra en posición vertical. Este documento te proporcionará pautas de seguridad y uso para garantizar un
manejo seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Tapón de Cámara fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si notas algún defecto, no utilices el producto y contacta al fabricante.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el tapón únicamente en cañones de rifles compatibles, específicamente en el 221 Remington Fireball.
No dejes el tapón en el cañón por períodos prolongados sin supervisión.
Cuando utilices disolventes, asegúrate de que el área esté bien ventilada.
No utilices el tapón si el cañón está caliente o si ha sido utilizado recientemente.
Asegúrate de que el tapón esté bien ajustado para evitar fugas de disolventes o aceites.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Rifle: Asegúrate de que el rifle esté descargado y en una superficie estable. Verifica que no
haya munición en la recámara.

Instalación del Tapón: Inserta el Tapón de Cámara en la recámara del rifle. Asegúrate de que esté ajustado
correctamente para evitar cualquier fuga.

Uso de Disolventes: Si el cañón está muy sucio, llena el cañón con tu disolvente favorito después de instalar
el tapón. Deja que el disolvente repose durante un tiempo adecuado. Para mejores resultados, déjalo toda la
noche. Si dejas el disolvente durante la noche, sella el extremo del cañón con cinta para evitar la
evaporación.

Retiro del Tapón: Retira el tapón antes de usar el rifle. Limpia cualquier residuo de disolvente que pueda
haber quedado en el cañón.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del Tapón de Cámara, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No tires el tapón en el desagüe ni en la basura común si contiene residuos de disolventes o aceites.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, dirígete al fabricante o a un distribuidor autorizado.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la fecha de compra al solicitar asistencia.

Recuerda que el uso responsable y seguro del Tapón de Cámara Sinclair International es fundamental para tu
seguridad y la de quienes te rodean. Siempre mantente informado sobre las mejores prácticas y actualizaciones de
seguridad.
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Guide de Sécurité pour le Bouchon de Chambre
Sinclair International 221 Remington Fireball

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bouchon de Chambre Sinclair International 221 Remington Fireball. Ce produit est conçu pour
sceller la chambre et le canon de votre arme afin de prévenir l'infiltration de solvants et d'huiles. Ce guide vous
fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'élimination appropriée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez le produit uniquement selon les instructions fournies.
Ne laissez jamais le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du bouchon pour éviter les fuites ou les dégradations.
Ne dépassez pas les temps recommandés pour le remplissage du canon avec du solvant.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer le bouchon.
Ne pas utiliser le bouchon si vous constatez des dommages visibles.
Évitez de toucher le bouchon avec des mains sales ou humides.
Ne laissez pas le solvant dans le canon plus longtemps que recommandé (idéalement pas plus d'une nuit).
Utilisez du ruban adhésif pour sceller l'extrémité du canon si vous laissez le solvant pendant la nuit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme

Vérifiez que l'arme est complètement déchargée.
Nettoyez la chambre et le canon pour enlever les débris.

Installation du Bouchon

Insérez le bouchon de chambre dans la chambre de l'arme.
Assurezvous qu'il est bien en place et qu'il ne bouge pas.

Remplissage du Canon

Utilisez votre solvant préféré pour remplir le canon.
Remplissez jusqu'à l'extrémité du muzzle pour une efficacité optimale.

Temps de Repos

Laissez le solvant agir pendant un temps approprié, idéalement pas plus d'une nuit.
Si vous laissez le solvant plus longtemps, appliquez du ruban adhésif sur l'extrémité du canon pour
éviter l'évaporation.

Retrait du Bouchon

Retirez le bouchon de chambre après le temps de repos.
Nettoyez soigneusement la chambre et le canon après utilisation.

Instructions d'Élimination
Éliminez le bouchon de chambre conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le bouchon dans des zones non désignées pour les déchets dangereux.
Si le bouchon est endommagé, consultez les directives locales pour une élimination appropriée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Restez informé sur les mises à jour de sécurité et les rappels de produits via le système
Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une utilisation sûre et efficace du Bouchon de Chambre
Sinclair International 221 Remington Fireball. Merci de respecter ces instructions pour votre sécurité et celle des
autres.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zatyczki Komory
SINCLAIR CHAMBER PLUG

Wprowadzenie
Zatyczka komory SINCLAIR CHAMBER PLUG jest unikalnym produktem zaprojektowanym w celu uszczelnienia
komory i lufy karabinu, co zapobiega przedostawaniu się rozpuszczalników i olejów do mechanizmu. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej, w
tym Ogólnymi Przepisami o Bezpieczeństwie Produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z instrukcjami zawartymi w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób niepełnoletnich.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że zatyczka jest prawidłowo zainstalowana przed użyciem.
Nie pozostawiaj karabinu w pozycji pionowej bez zatyczki.
W przypadku mocno zanieczyszczonych luf używaj zatyczek do uszczelnienia komory przed napełnieniem
lufy rozpuszczalnikiem.
Zabezpiecz koniec wylotu taśmą, jeśli pozostawiasz lufę na noc.
Napełniaj lufę aż do końca wylotu, aby uniknąć parowania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja zatyczki:

Upewnij się, że karabin jest wyłączony i niezaładowany.
Włóż zatyczkę do komory karabinu, upewniając się, że jest dobrze dopasowana.

Użytkowanie:

W przypadku użycia rozpuszczalnika, napełnij lufę do końca wylotu.
Pozostaw lufę na określony czas, aby rozpuszczalnik mógł działać.
Po zakończeniu procesu czyszczenia, usuń zatyczkę i przemyj lufę.

Długoterminowe przechowywanie:

Jeśli przechowujesz broń przez dłuższy czas, użyj zatyczek, aby zapobiec przedostawaniu się rdzy i
olejów do mechanizmu.
Regularnie sprawdzaj stan zatyczek i wymieniaj je w razie potrzeby.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Zatyczki komory można utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby zawsze przestrzegać powyższych zasad bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
użytkowanie produktu.
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SINCLAIR CHAMBER PLUG Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tiivistämään
patruunaluukun ja piipun, estäen liuottimien ja öljyjen valumisen takaisin mekanismiin. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttämääsi aseeseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puuttuu osia.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että piippu on täysin tyhjennetty ennen tuotteen asentamista.
Käytä tuotetta vain kuivissa olosuhteissa.
Älä jätä tuotetta pitkäksi aikaa piippuuni, jos et ole varma sen turvallisuudesta.
Muista tiivistää suukappale teipillä, jos jätät piipun seisomaan pitkään.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kivääri on turvallisessa tilassa ja piippu on tyhjennetty.
Tarkista, että sinulla on tarvittavat välineet käsillä.

Asennus

Aseta SINCLAIR CHAMBER PLUG patruunaluukkuun.
Varmista, että se istuu tiiviisti paikallaan.

Käyttö

Täytä piippu suosikkiliuottimellasi.
Jätä piippu seisomaan hetkeksi, jotta liuotin pääsee vaikuttamaan.
Jos jätät piipun yöksi, muista tiivistää suukappale teipillä estääksesi haihtumisen.

Poistaminen

Poista tuote varovasti patruunaluukusta ennen seuraavaa käyttöä.
Puhdista tuote tarvittaessa ja tarkista sen kunto.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivustot. Muista
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit SINCLAIR CHAMBER PLUG tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för SINCLAIR CHAMBER
PLUG

Introduktion
Tack för att du har valt SINCLAIR CHAMBER PLUG för att skydda din kammare och pipa. Denna produkt är
utformad för att förhindra att lösningsmedel och oljor tränger in i mekanismen när ditt gevär förvaras i upprätt läge.
För att säkerställa en säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast SINCLAIR CHAMBER PLUG för avsett ändamål.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Använd skyddshandskar när du hanterar lösningsmedel för att undvika hudirritation.
Se till att arbetsområdet är väl ventilerat när du använder lösningsmedel.
Undvik att låta produkten stå över natten utan att försegla mynningen med tejp för att förhindra avdunstning.
Fyll pipan helt till mynningen för att säkerställa effektiv försegling.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att geväret är avstängt och att ingen ammunition finns i närheten.
Rengör pipan noggrant innan du installerar pluggen.

Installation:

Sätt in SINCLAIR CHAMBER PLUG i kammaren.
Kontrollera att pluggen sitter ordentligt och att det inte finns några glipor.

Användning:

Vid kraftigt smutsade pipor, använd pluggen för att försegla kammaren och fyll pipan med ditt
favoritlösningsmedel.
Låt pipan stå en stund för att lösningsmedlet ska kunna verka.
Om produkten lämnas över natten, se till att mynningen är förseglad med tejp.

Avslutning:

Ta bort pluggen försiktigt när du är klar med rengöringen.
Rengör och förvara pluggen på en torr plats.

Avfallsanvisningar
Kassera produktens förpackning och eventuella oanvända delar i enlighet med lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av SINCLAIR CHAMBER
PLUG.
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Návod k bezpečnému používání zátky do komory
Sinclair International 221 Remington Fireball

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili zátku do komory Sinclair International 221 Remington Fireball. Tento produkt je
navržen tak, aby utěsňoval komoru a hlaveň vaší pušky, čímž se minimalizuje riziko úniku rozpouštědel a olejů do
mechanismu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a
efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Před každým použitím zkontrolujte zátku na poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Zátku používejte pouze na hlavně, které jsou určeny pro model 221 Remington Fireball.
Před použitím zátky se ujistěte, že je hlaveň zcela vyčištěná a suchá.
Při plnění hlavně rozpouštědlem se ujistěte, že je hlaveň naplněna až k ústí.
Pokud zátku používáte na delší dobu, utěsněte ústí hlavně páskou, aby se zabránilo odpařování.
Nikdy nenechávejte zátku v komoře, pokud zbraň není uložena nebo není pod dohledem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava hlavně

Ujistěte se, že je hlaveň zcela vyčištěná a suchá.
Zkontrolujte, zda není v komoře žádný náboj.

Instalace zátky

Vložte zátku do komory pušky.
Ujistěte se, že je zátka správně usazena a těsně přiléhá.

Plnění hlavně

Pomocí vhodného rozpouštědla naplňte hlaveň až k ústí.
Pokud plánujete nechat hlaveň naplněnou přes noc, utěsněte ústí páskou.

Údržba

Pravidelně kontrolujte zátku a Okroužky na poškození. Náhradní Okroužky jsou k dispozici v baleních
po 5.

Pokyny pro likvidaci
Zátku a její části likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Nepokládejte zátku do běžného odpadu, pokud obsahuje zbytky rozpouštědel nebo olejů.
Zkontrolujte, zda se ve vašem okolí nenachází specializované sběrné místo pro nebezpečné odpady.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se prosím obraťte na místní odborníky nebo
prodejce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy ohledně bezpečnosti.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si produkt zátky do komory Sinclair International 221 Remington
Fireball.


